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r.  Gru a torre modulare - Versione montaggio idraulico
Uk Modular tower crane - Hydraulic Assembly Version
pE Modulare Turmdrehkran - Hydraulische Montage Ausfithrung
es Grua a montaje modular - Version Montaje Hidraulico
FR Grue a tour modulair - Version a montage hydraulique
17.10 m 66.30 m
h 1 85.00m |
é SMJ 2441 m 1300 kg
«B8000 kg 4000 kg
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[IT| Sollevamento - Variatore (inverter) [T Carrello - Variatore (Inverter)
UK Hoisting - Speed controller [UK Trolley - Speed controller
'DE Heben - Umrichter [DE Katzfahren - Umrichter
ES Elevacion - Variador ‘ s [ES| Carro - Variador
IFR| Levage - Variateur ' [FR| Chariot - Variateur
* Archinsta + O reguest + Aul Wunsch « Sobre i
i1T| Rotazione - Variatore (Inverter) + BCS (Braking Control System) franatura progressiva in di forza
UK Slewing - Speed controller + BCS (Braking Control System) progressive braking In absence of driving power
DE! Schwenken - Umrichter + BCS (Braking Control System) progressive Bramsng ohns Antrisbskrah
[Es| Orientacion - Variador + BCS (Braking Control System) frenada progressiva en ausencia de fuerza metriz
[FR| Orientation - Variateur + BCS (Systéme Controle Frenaige) frainage progressif sans force motrice
IT| Gabbia di montaggio
UK Assembling cage
DE Montagegeriist

Jaula de montage

[IT| Potenza elettrica necessaria
(UK Power requirement
Anschlusswert

Potencia eléctrica necesaria
[FR Puissance électrique nécessaire

[IT| Zavorre di volata

UK Jib ballast

[DE Ausleger-gegengewicht
Conirapeso de la controflecha
[FR Contrepois de la fléche
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